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ESTRUCTURA Y FUNCIÓN DEL CARRITO
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Ranura de carga
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Batería

Botón de bloqueo de 
batería
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Indicator lights / Kontrolllampen / 
Voyants d‘indication / Luces 
indicadoras

Description / Beschreibung / Description / 
Descripción

Only the red light flashes. 

Nur die rote Lampe blinkt.  

Seul le voyant rouge clignote. 

Solo parpadea la luz roja.

Red light is flashing and the LED spot next to the red light 
shines white permantly. 

Die rote Lampe blinkt und der LED Spot neben der roten 
Lampe leuchtet permanent in weiß.  
 
 
Le voyant rouge clignote et le point à LED à côté du voyant 
rouge émet une lumière blanche continue.

La luz roja parpadea y el foco LED junto a la luz roja está 
encendido en blanco de forma permanente.
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Meaning / Bedeutung / Signification / 
Significado

Actions / Maßnahmen /Actions/ Acciones

The battery is empty. The stroller will decelerate 
permanently. 

Die Batterie ist leer. Der Kinderwagen wird per-
manent abgebremst.

La batterie est vide. La poussette va freiner en 
permanence.

La batería está vacía. El carrito frenará perma-
nentemente.

Please turn off the ePriam & charge the battery! 

Bitte schalten Sie den ePriam aus und laden die 
Batterie auf.

Veuillez éteindre l‘ePriam et charger la batterie !

 
Apague ePriam y cargue la batería.

No signal from the handle bar. Support is not 
working anymore.

Kein Signal von dem Schiebegriff. Unterstützung 
nicht mehr vorhanden. 
 
 
Pas de signal du guidon. L‘assistance ne 
fonctionne plus.

No hay señal procedente del manillar. El soporte 
no funciona.

Please fold & unfold the stroller. If the LED status re-
mains the same please get in touch with your retailer! 

Bitte den Kinderwagen Zusammen- und Auffalten. 
Bleibt der LED Status der gleiche setzen Sie sich bitte 
mit Ihrem Händler in Verbindung.

Veuillez plier et déplier la poussette. Si l‘état du voyant 
LED reste le même, veuillez contacter votre revendeur.

Pliegue y despliegue el carrito. Si el LED de estado per-
manece igual, póngase en contacto con su distribuidor.
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Indicator lights / Kontrolllampen / 
Voyants d‘indication / Luces 
indicadoras

Description / Beschreibung / Description / 
Descripción

Red light is flashing and all 4 white LED spots are shining 
permanently.  
 
 
 
Dir rote Lampe blinkt und alle 4 LED Spots leuchten 
permanent.  
 
 
 
Le voyant rouge clignote et les 4 spots LED blancs sont 
allumés en permanence. 
 
 
 
La luz roja parpadea y los 4 focos LED están encendidos 
permanentemente.
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Meaning / Bedeutung / 
Signification / Significado

Actions / Maßnahmen / Actions / Acciones

Error in calibration of the handle bar 
sensors. Support is not working anymore.  
 
 
 
Kalibrierungsfehler der Sensoren im 
Schiebegriff. Unterstützung nicht mehr 
vorhanden.  
 
 
 
Erreur de calibrage des capteurs du 
guidon. L’assistance électrique ne 
fonctionne plus. 
 
 
Error de calibración de los sensores del  
manillar. El soporte no funciona.

Please activate the foot brake and turn off the ePriam. 
Remove the weight on the handle bar and do not hold the 
handle bar. Now turn on the ePriam again. If the LED status 
remains the same please get in touch with your retailer.

Bitte betätigen Sie die Feststellbremse und schalten den 
ePriam aus. Entfernen Sie das Gewicht vom Schiebegriff und 
halten Sie nicht den Schiebegriff fest. Schalten Sie nun den 
ePriam wieder an. Bleibt der LED Status der gleiche setzen 
Sie sich bitte mit Ihrem Händler in Verbindung.

Veuillez activer la pédale de frein et éteindre l‘ePriam. Retirez 
la pression sur le guidon et ne le tenez pas. Allumez à nou-
veau l‘ePriam. Si l‘état du voyant LED reste le même, veuillez 
contacter votre revendeur.

Por favor pise el pedal de freno y apague el ePriam. Retire 
el peso del manillar y no mantenga sujeto el manillar. A 
continuación, encienda de nuevo el ePriam. Si el LED de 
estado permanece igual, por favor póngase en contacto con 
su distribuidor.

91



CYBEX GmbH
Riedingerstr. 18 | 95448 Bayreuth | Germany
+49 (0) 921-78 511-0 | info@cybex-online.com

www.cybex-online.com

C
Y_

17
1_

58
96

_C
05

19


